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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all packaging
before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been supervised/instructed and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised.

Keep the appliance and cable out of reach of children under 8 years.
A\ Parts of the appliance will get hot during use.

If you overfill, the kettle may spit boiling water.

Use the kettle only with the stand supplied (and vice versa).

If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent, or someone similarly qualified, to avoid hazard.

® Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels containing water.
Don't use the kettle for any purpose other than heating water.
Don't operate the appliance if it's damaged or malfunctions.

HOUSEHOLD USE ONLY
PARTS
1. Filter 4. Water level gauge
2. Lidlock 5. Switch
3. Lid 6. Stand

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME
Fill to max, boil, discard the water, then rinse. Do this twice to remove any manufacturing dust, etc.

FILLING

1. Open thelid.

2. Fill with at least 1 cup of water, but not above max.
3. Close the lid, and press down to lock it.

USING YOUR KETTLE

Put the stand on a stable, level surface.

Plug the stand into the wall socket.

Put the kettle on the stand.

Move the switch to I

The light will come on. The kettle will start to heat.

When the water boils the kettle will switch off.

To switch off manually, move the switch to O, or simply lift the kettle off the stand.
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GENERAL

Note: When you lift your kettle, you may see moisture on the stand. This is normal and is caused by the
steam used to switch your kettle off automatically.

BOIL DRY PROTECTION

If your kettle boils dry, a safety cut-out device will automatically switch it off. If this happens, unplug your
kettle and allow it to cool down until the cut-out resets itself. Allowing your kettle to boil dry will shorten
the life of the element.

CARE AND MAINTENANCE

Unplug the stand, and let the kettle cool before cleaning.

Wipe all surfaces with a clean damp cloth.

Open the lid.

Push the hook on top of the filter down then lift the filter out of the kettle.

Rinse the filter under a running tap while brushing with a soft brush.

Lower the filter into the kettle, and engage the bottom hook in the bottom of the spout.
Press the top of the filter towards the kettle, to lock the hook in place.

8. Close thelid.

Descale regularly, (at least monthly).
Use a proprietary descaler. Follow the instructions accompanying the descaler.
Products returned under guarantee with faults due to scale will be subject to a repair charge.
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RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances, appliances
and rechargeable and non-rechargeable batteries marked with one of these symbols
I

must not be disposed of with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical
and electronic products and, where applicable, rechargeable and non-rechargeable
batteries, at an appropriate official recycling/collection point.



Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Gerét an Dritte abgeben, geben Sie auch die
Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstandig, bevor Sie das Gerdt einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmalBnahmen:

Dieses Gerat ist fuir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren und alter sowie von
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn sie sind alter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren
Sie das Gerat und das Kabel aul3er Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

A\ Die Oberflache des Geréts erhitzt sich.

Wenn Sie den Wasserkocher Gibermafig flillen, kann kochendes Wasser
herausspritzen.

Den Wasserkocher nur mit dem beiliegenden Sockel verwenden (und
umgekehrt).

Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer
Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft ersetzt
werden, um eine mogliche Gefahrdung auszuschlieBen.
® Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe einer Badewanne, einem Behalter oder anderen Gefa3en,
die Wasser enthalten.
Den Wasserkocher zu keinem anderen Zweck als zum Erhitzen von Wasser verwenden.

Gerét keinesfalls benutzen, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktion zeigt.
NUR FUR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT

ZEICHNUNGEN

1. Filter 4. Wasserstandsanzeige
2. Offnungstaste 5. Schalter

3. Deckel 6.  Sockel

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Befiillen Sie das Gerdt bis zur max Markierung, lassen Sie das Wasser aufkochen, gie3en Sie es aus und
splilen Sie das Gerat anschlieBend aus. Wiederholen Sie das Ganze zwei Mal, um bei der Herstellung
entstandenen Staub usw. zu entfernen.

BEFULLEN

1. Zum Offnen des Deckels driicken Sie die Offnungstaste nach unten.

2. Fiillen Sie mindestens 1 Tasse Wasser ein, aber nur bis zur max Kennzeichnung.
3. Deckel zum Verriegeln nach unten driicken.



EINSCHALTEN

Den Sockel auf eine feste, ebene Flache stellen.

Den Stecker des Sockels in die Steckdose stecken.

Den Wasserkocher auf den Sockel setzen.

Den Schalter driicken auf I. Die Kontrolllampe leuchtet auf.

Sobald das Wasser kocht, schaltet sich der Wasserkocher aus.

Um den Wasserkocher abzuschalten, stellen Sie den Schalter auf O oder nehmen Sie ihn vom Sockel.
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ALLGEMEINES

Hinweis: Es kann sein, dass Sie beim Anheben des Wasserkochers Feuchtigkeit auf dem Sockel entdecken.
Das ist ganz normal und wird durch den Dampf, der zum automatischen Abschalten des Wasserkochers
verwendet wird, verursacht.

TROCKENGEH-/UBERHITZUNGSSCHUTZ

Ist der Wasserkocher leer, wird er durch den Trockengehschutz automatisch abgeschaltet. Wird der
Trockengehschutz aktiviert, ziehen Sie den Wasserkocher vom Stromnetz und lassen Sie ihn solange
abkiihlen, bis sich das abgeschaltete Gerat von selbst zuriicksetzt. Die Aktivierung des Trockengehschutzes
flihrt zu einer Verkiirzung der Lebensdauer des Gerats.

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

1. Ziehen Sie vor dem Reinigen den Netzstecker des Sockels aus der Steckdose und lassen Sie
den Wasserkocher abkiihlen.

2. Alle Oberflachen mit einem sauberen, feuchten Tuch abwischen.

Den Deckel 6ffnen.

4, Dricken Sie den Haken, der sich oben am Filter befindet, nach unten und ziehen Sie
anschlieend den Filter aus dem Wasserkocher.

5. Den Filter unter flieBendem Wasser abspiilen und dabei mit einer weichen Biirste abbdrsten.

6. Setzen Sie den Filter so in den Wasserkocher ein, dass der untere Haken in den unteren Teil
der Tllle einrastet.

7. Dricken Sie den oberen Teil des Filters in den Wasserkocher, bis der Haken einrastet.

8. Den Deckel schlieBen.

Das Gerat regelmaBig entkalken (mindestens einmal im Monat).
Benutzen Sie einen Entkalker des Herstellers. Halten Sie sich an die dem Entkalker beiliegenden
Anweisungen.

Bei Produkten, die im Garantiezeitraum aufgrund von Mangeln zurlickgegeben werden, die auf
Kalkablagerungen zuriickzufiihren sind, wird eine Reparaturgebiihr in Rechnung gestellt.
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RECYCLING

Um durch giftige Substanzen hervorgerufene Gefahren fiir Gesundheit und Umwelt zu
Ei ﬁ vermeiden, diirfen Gerdte sowie wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare
— Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht mit unsortiertem
Siedlungsabfall entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und elektronische
Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien
bei entsprechenden amtlichen Recycling- / Riicknahmestellen.



Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez |'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des
personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne

possédant pas I'expérience et les connaissances suffisantes, pour autant que ces

personnes soient supervisées/aient recu des instructions et soient conscientes des
risques encourus. Les enfants ne peuvent pas jouer avec l'appareil.

Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des
enfants, a moins qu'ils ne soient agés de plus de 8 ans et qu'ils soient supervisés.

Tenez I'appareil et le cable hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

A\ Les surfaces de 'appareil vont s‘échauffer.

Si vous remplissez trop la bouilloire, elle pourrait faire gicler de I'eau bouillante.
Utilisez la bouilloire uniquement avec le socle fourni (et vice-versa).

Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de ses
techniciens agréés ou une personne également qualifiée, pour éviter tout danger.
® Veilleza ne pas utiliser cet appareil a proximité de baignoires, douches, lavabos ou autres récipients
contenant de |'eau.
N'utilisez pas la bouilloire autrement que pour faire bouillir de I'eau.
N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou ne fonctionne pas correctement.
USAGE MENAGER UNIQUEMENT

SCHEMAS

1. Filtre 4. Jauge du niveau d'eau
2. Verrou du couvercle 5. Interrupteur

3. Couvercle 6. Socle

AVANT LA PREMIERE UTILISATION
Remplissez la cafetiere jusqu’a la marque max, faites bouillir I'eau, jetez-la, puis rincez la cafetiére. Effectuez
cette opération a deux reprises afin d'éliminer toute poussiere de fabrication, etc.

REMPLISSAGE

1. Appuyez sur le verrou du couvercle pour ouvrir le couvercle.

2. Remplissez avec au moins 1 tasse d'eau, mais pas au-dela de la marque max.
3. Fermezle couvercle, et appuyez dessus pour le verrouiller.

UTILISATION DE VOTRE BOUILLOIRE

Posez le socle sur une surface stable et plane.

Branchez le socle dans la prise murale.

Mettez la bouilloire sur le socle.

Placez l'interrupteur sur I. Le voyant s'allume.

Quand I'eau bout, la bouilloire va s'éteindre.

Pour éteindre 'appareil, réglez I'interrupteur sur la position O ou séparez la bouilloire du socle.
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GENERALITES

Remarque : Lorsque vous soulevez votre bouilloire, il est possible que vous observiez de I'humidité sur le
socle. C'est normal et cela est d(i a la vapeur utilisée pour éteindre automatiquement votre bouilloire.

SECURITE ANTI-EBULLITION A SEC

Si votre bouilloire fonctionne a sec, un dispositif de coupe-circuit de sécurité va la déconnecter
automatiquement. Si cela arrive, débranchez votre bouilloire et laissez-la refroidir jusqu’a ce que le
dispositif de coupe-circuit se réinitialise. Si vous laissez votre bouilloire fonctionner a sec, cela réduira la
durée de vie de I'élément chauffant.

SOINS ET ENTRETIEN

Déconnectez le socle et laissez la bouilloire refroidir avant de la nettoyer.

Essuyez toutes les surfaces avec un tissu humide et propre.

Ouvrez le couvercle.

Poussez le crochet sur la partie supérieure du filtre vers le bas, puis extrayez le filtre de la bouilloire.
Rincez le filtre a I'eau courante a l'aide d’une brosse douce.

Abaissez le filtre dans la bouilloire et enclenchez le crochet situé a I'extrémité inférieure du filtre dans
la partie inférieure du bec verseur.

7. Poussez la partie supérieure du filtre vers la bouilloire pour enclencher le crochet a sa place.

8. Fermezle couvercle.

Détartrez réguliérement (au moins une fois par mois).
Utilisez un détartrant spécial. Suivez les instructions fournies avec le détartrant.
La réparation de produits retournés sous garantie présentant des défauts liés au tartre sera payante.
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RECYCLAGE

Afin d'éviter les problemes occasionnés a I'environnement et a la santé par des
ﬁ E substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et non
mmmm  rechargeables présentant 'un de ces symboles ne doivent pas étre éliminés avec les
déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les produits électriques et

électroniques et, le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables,
dans un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.



Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een derde geeft.
Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en personen

met verminderde lichamelijke, zintuiglijke en verstandelijke vaardigheden of die @
onvoldoende ervaring of kennis hebben, indien zij onder toezicht staan of goed
geinformeerd zijn en zij de risico’s begrijpen. Kinderen mogen niet met het

apparaat spelen.

Schoonmaak en gebruikersonderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd
worden, tenzij ze ouder dan 8 zijn en onder toezicht staan.

Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen van jonger dan 8
jaar.

A De oppervlakken van het apparaat zullen heet worden.

Als u de waterkoker te vol doet, kan er kokend water uitspatten.

Gebruik de waterkoker alleen met de bijgeleverde voetstuk (en omgekeerd).
Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus of een

ander deskundig persoon vervangen worden om eventuele risico’s te vermijden.

®  Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs die
water of andere vloeistoffen bevatten.
Gebruik de waterkoker alleen voor het verwarmen van water.
Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.
UITSLUITEND VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK

AFBEELDINGEN

1. Filter 4. Waterpeil
2. Dekselvergrendeling 5. Schakelaar
3. Deksel 6. Voetstuk
VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Vul tot max, laat koken, gooi het water weg en spoel. Doe dit twee keer om productiestof enz. te
verwijderen.

VULLEN

1. Druk op de dekselvergrendeling om het deksel te openen.

2. Vulmet tenminste 1 kopje water, maar niet voller dan max.

3. Sluit het deksel en druk het naar beneden om het te vergrendelen.

UW WATERKOKER GEBRUIKEN

1. Plaats de voetstuk op een stabiele, vlakke ondergrond.
2. Steek de stekker van de voetstuk in het stopcontact.

3. Zetde waterkoker op de voetstuk.

4. Zetde schakelaar op I. Het lampje zal oplichten.



5. De waterkoker schakelt uit wanneer het water kookt.
6.  Om het apparaat uit te schakelen, zet u de schakelaar op O of haalt u de ketel uit het voetstuk.

ALGEMEEN
Let op: Als u uw waterkoker optilt, ziet u mogelijk vocht op de steun. Dit is normaal en wordt veroorzaakt
door de stoom die gebruikt wordt om uw waterkoker automatisch uit te schakelen.

DROOGKOOKBEVEILIGING

Als uw waterkoker droogkookt, wordt deze automatisch uitgeschakeld door een beveiliging. Als dit
gebeurt, trekt u de stekker van uw waterkoker uit het stopcontact en laat hem afkoelen tot de blokkering
zichzelf opheft. Door uw waterkoker te laten droogkoken, wordt de levensduur van het element verkort.

ZORG EN ONDERHOUD

1. Haal de stekker van de voetstuk uit het stopcontact en laat de waterkoker afkoelen voordat u hem
reinigt.

Neem alle oppervlakken af met een schone vochtige doek.

Open het deksel.

Duw de haak boven op de filter omlaag en haal vervolgens de filter uit de ketel.

Gebruik een zachte borstel en spoel het filter onder de kraan uit.

Verlaag het filter in de ketel, en plaats de haak aan de onderkant in de onderkant van de schenktuit.
Druk de bovenkant van de filter naar de ketel om de haak op zijn plaats te laten vergrendelen.

8. Sluit het deksel.

Ontkalk het apparaat regelmatig (tenminste één keer per maand).

Gebruik een geschikte ontkalker. Volg de instructies die bij de ontkalker worden meegeleverd.

Voor geretourneerde producten die onder de garantie vallen en waarbij defecten zijn opgetreden als
gevolg van kalkaanslag, worden reparatiekosten in rekening gebracht.

Nou s W

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden, mogen
apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van deze symbolen
I

niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en niet-oplaadbare
batterijen, altijd naar een officieel recycling-/inzamelpunt.
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Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre persone,
consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI

Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza, e in particolare quanto segue:

Lapparecchio pud essere utilizzato da bambini di almeno 8 ani e da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali 0 senza esperienza e conoscenza a
condizione che vengano controllate/istruite e capiscano i pericoli in cui si puo
incorrere. | bambini non devono giocare con l'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate da
bambini di eta inferiore agli 8 anni e sotto il controllo di un adulto.

Tenere l'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli 8
anni.

A\ Le superfici dell'apparecchio diventeranno calde.
Riempiendo troppo il bollitore potrebbe schizzare I'acqua bollente.
Usare il bollitore solo con la base di supporto fornita (e viceversa).

Se il cavo & danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un rivenditore
autorizzato o da personale similmente qualificato, per evitare incidenti.
®  Non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri recipienti contenenti
acqua.
Non usare il bollitore per scopi diversi da riscaldare I'acqua.
Non usare I'apparecchio se & danneggiato o funziona male.

SOLO PER USO DOMESTICO
IMMAGINI
1. Filtro 4. Misuratore del livello d'acqua
2. Chiusura del coperchio 5. Interruttore
3. Coperchio 6. Basedisupporto

PRIMA DI UTILIZZARE PER LA PRIMA VOLTA
Riempire fino al livello max, portare a ebollizione, togliere I'acqua, poi sciacquare. Ripetere due volte per
eliminare la polvere accumulatasi durante la produzione, etc.

RIEMPIMENTO

1. Premere il blocco del coperchio per aprirlo.

2. Riempire con almeno 1 tazza di acqua, ma non superare il livello max.
3. Chiudereil coperchio, esercitando una leggera pressione sullo stesso.

COME UTILIZZARE LA BOLLITORE

Porre la base di supporto su una superficie stabile e in piano

Inserire nella presa di corrente la spina della base di supporto.

Porre il bollitore sulla base di supporto.

Posizionare il pulsante su I. La spia si accende.

Quando l'acqua bolle il bollitore si spegne.

Per spegnere, spostare l'interruttore su O, o staccare il bollitore dalla base di supporto.
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GENERALITA
Nota: Quando si solleva il bollitore, si pud notare dell'umidita sulla base di supporto. Cio & normale ed &
causato dal vapore utilizzato per spegnere il bollitore automaticamente.

UTILIZZO CON TROPPO POCA ACQUA

Se il bollitore bolle a secco, un dispositivo di sicurezza di disinserimento lo spegne automaticamente. Se
questo accade, disconnettere il bollitore e lasciarlo raffreddare fino a quando il dispositivo di
disinserimento si ripristina. Lasciare il bollitore bollire a secco riduce la durata dell’elemento.

CURA E MANUTENZIONE

1. Prima di procedere alla pulizia, staccare la base di supporto e lasciar raffreddare il bollitore.

2. Passare su tutte le superfici un panno pulito inumidito.

3. Aprireil coperchio.

4. Spingere il gancio in cima al filtro verso il basso, poi sollevare il filtro e staccarlo dal bollitore.

5. Risciacquare il filtro sotto I'acqua corrente del rubinetto utilizzando uno spazzolino morbido.

6. Inserireil filtro all'interno del bollitore e agganciare il gancio inferiore alla parte inferiore del
beccuccio.

7. Premere la parte superiore del filtro verso il bollitore per bloccare il gancio al suo posto.

8.  Chiudere il coperchio.

Rimuovere le incrostazioni con regolarita (almeno una volta al mese).

Utilizzare un anticalcare brevettato. Sequire le istruzioni riportate sulla confezione dell’anticalcare.

| prodotti ancora in garanzia mandati in riparazione con guasti dovuti alle incrostazioni saranno assogettati
ad un addebito per la riparazione.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno di questi
L]

simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i
prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non
ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.
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Lea las instrucciones, gudrdelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Siga las precauciones bésicas de seguridad, incluyendo:

Este aparato puede ser utilizado por niflos mayores de 8 afos y por personas con
discapacidad fisica, mental o sensorial o sin experiencia en su manejo, siempre
que sean supervisadas o guiadas por otra persona y comprendan los posibles
riesgos. Los ninos no deben jugar con el aparato.

Los nifios solo deben realizar tareas de limpieza y mantenimiento si son mayores
de 8 anos y estan supervisados por un adulto.

Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.
A\ Las superficies del aparato estaran calientes.

Si lo sobrellena, puede que el hervidor salpique agua hirviendo.

Use el hervidor solo con la base suministrada (y viceversa).

Si el cable esta danado, este debera ser cambiado por el fabricante, su agente de
servicio, o alguien con cualificacién similar para evitar peligro.

®  No utilice el aparato cerca de baferas, duchas, lavabos u otros recipientes que contengan agua.
No use el hervidor para algun otro propdsito que no sea calentar agua.
No use el aparato si esta daiado o si no funciona bien.

SOLO PARA USO DOMESTICO
ILUSTRACIONES
1. Filtro 4. Medidor del nivel de agua
2. Cierredelatapa 5. Interruptor
3. Tapa 6. Base
ANTES DEL PRIMER USO

Llene hasta la marca max, hierva agua, tirela y luego aclare. Realice esto dos veces para eliminar cualquier
tipo de suciedad de fabrica, etc.

LLENADO

1. Empuje el cierre de la tapa para abrir ésta.

2. Llene con como minimo 1 taza de agua, sin sobrepasar de max.
3. Cierre latapay presione hacia abajo para fijarla.

ENCENDER

Ponga la base sobre una superficie estable y nivelada.

Conecte la base al suministro eléctrico.

Ponga el hervidor en su base.

Mueva el interruptor a I. Se encendera la luz.

Cuando hierva el agua, el hervidor se apagara automaticamente.

Para apagar el aparato, ponga el interruptor en posicion O o retire el hervidor de la base.
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GENERAL

Nota: Al levantar el hervidor, es posible que observe humedad en la base. Esta humedad es normal y es
provocada por el vapor empleado para apagar automaticamente el hervidor.

PROTECCION CONTRA HERVIDO EN SECO

Si el hervidor se queda sin agua durante su uso, un dispositivo de desconexién de seguridad provocaré su
apagado automatico. Si esto sucediera, desenchufe el hervidor y déjelo enfriar hasta que se rearme el
dispositivo de desconexidn. Dejar que el hervidor se quede sin agua durante su uso acorta la vida Gtil de la
resistencia.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Antes de limpiar el hervidor desconecte la base de la toma de corriente y deje que se enfrie.

Limpie todas las superficies con un pafio himedo limpio.

Abra la tapa.

Empuje hacia abajo el gancho situado encima del filtro y levante el filtro extrayéndolo del hervidor.
Enjuague el filtro con agua poniéndolo debajo del grifo mientras lo cepilla con un cepillo suave.
Baje el filtro hacia el interior del hervidor y encaje el gancho inferior en la parte inferior del pico.
Empuje la parte superior del filtro hacia el hervidor hasta que el gancho quede en posicién cerrada.
. Cierre latapa

Desescame regularmente, (como minimo mensualmente).

Utilice un producto descalcificador de marca. Siga las instrucciones de uso del producto descalcificador.
Los productos en garantia que se devuelvan por acumulacién de depositos estaran sujetos al pago de la
reparacion.

PNV A WN -

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias
ﬁ E peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en las que
mmmm  aparezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los residuos urbanos
no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos y electronicos y, cuando

corresponda, las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Leia as instrugoes e guarde em lugar seguro. Fornega-as também caso venha a fornecer o aparelho a
alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizacao.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

Siga as precaugdes basicas de seguranca, incluindo:

Este aparelho pode ser usado por criangas com idade de 8 anos ou superior e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de
experiéncia e conhecimentos, desde que supervisionadas/instruidas e que
compreendam os riscos envolvidos. As criangas nao devem brincar com o
aparelho.

A limpeza e manutencéo por parte do utilizador ndo deverao ser feitas por

criangas a nao ser que tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas.
Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance de criangas com menos de 8 anos.

A\ As superficies do aparelho aquecerao.

Se encher demasiado, o jarro pode salpicar 4gua a ferver.

Utilize o jarro apenas com a base fornecida (e vice versa).

Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de assisténcia técnica ou

qualquer profissional devidamente qualificado devera substitui-lo para se

evitarem riscos.

®  Nao utilize o aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros recipientes que contém
agua.

. Néo utilize o jarro para outro fim que néo seja o de aquecer dgua.

. Néo utilize o aparelho se estiver danificado ou se o seu funcionamento for defeituoso.
APENAS PARA USO DOMESTICO

ESQUEMAS

1. Filtro 4. Indicador do nivel da d4gua
2. Fechodatampa 5. Interruptor

3. Tampa 6. Base

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO
Encha até a marca max, ferva, deite fora a 4gua e, em seguida, enxague. Realize esta agao duas vezes para
remover quaisquer poeiras de fabrico, etc.

ENCHER

1. Pressione o fecho da tampa para abrir a tampa.

2. Enchacom até 1 chavena de 4gua, pelo menos, mas néo acima da marca MAX.
3. Feche atampa e pressione para baixo para a fechar.

UTILIZAR O JARRO ELETRICO

Coloque a base numa superficie estavel e plana.
Ligue a base a uma tomada da parede.

Coloque o jarro na base.

Passe o interruptor para I. A luz acende.
Quando a dgua ferver, o jarro desliga.

nhwn =
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6. Paradesligar, mova o interruptor para O, ou levante o jarro elétrico para fora da base.

GERAL

Nota: quando retira o jarro da base, poderd ver que esta estd himida. Esta é uma situacao normal e é
causada pelo vapor utilizado para desligar o jarro elétrico automaticamente.

PROTEGCAO CONTRA FERVURA A SECO

Se o jarro elétrico ficar sem dgua durante a fervura, um dispositivo de seguranca de corte de corrente ird
desliga-lo automaticamente. Se tal ocorrer, desligue o jarro elétrico da tomada elétrica e deixe-o arrefecer
até o dispositivo de corte de corrente repor o funcionamento normal do aparelho. Permitir que o jarro
elétrico funcione sem dgua ird reduzir a vida Util da resisténcia.

CUIDADOS E MANUTENGAO

Desligue a base da tomada e aguarde que o jarro arrefeca antes de limpar.

Limpe todas as superficies com um pano limpo e himido.

Abra a tampa.

Empurre 0 gancho no topo do filtro para baixo e depois levante o filtro para fora do jarro eléctrico.
Passe o filtro por 4gua a correr e, a0 mesmo tempo, escove-0 Com uma escova macia.

Desca o filtro para o interior do jarro eléctrico e encaixe o gancho inferior na parte de baixo do bico.
Prima o topo do filtro na direccdo do jarro eléctrico para encaixar o gancho.

. Fecheatampa.

Descalcifique regularmente (pelo menos mensalmente).

Use um descalcificador de marca. Siga as instrugdes presentes no descalcificador.

Os produtos devolvidos durante a garantia com avarias devido a calcario estardo sujeitos a custos de
reparacao.

N LA WN =

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias perigosas, os
aparelhos e baterias recarregaveis e ndo recarregaveis com um destes simbolos ndo
I

deverao ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine sempre os produtos
elétricos e eletrénicos e, quando aplicével, as baterias recarregaveis e ndo
recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.
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Laes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den felge med apparatet, hvis det overdrages til
andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Folg altid de grundlaeeggende sikkerhedsregler, herunder:

Dette apparat kan anvendes af bgrn fra 8 ar og derover og personer hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne
erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstar de
forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet.

Renggring og vedligeholdelse mad ikke foretages af bgrn, medmindre de er over 8
ar og holdes under opsyn.

Apparatet og ledningen skal holdes uden for raekkevidden af bgrn under 8 ar.
A\ Apparatets overflader kan blive meget varme.
Hvis du fylder for meget vand i elkedlen, kan der sprgjte kogende vand ud.
Anvend kun elkedlen sammen med den medfelgende sokkel (og omvendt).
Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
servicevaerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle skader
undgas.
®  Brugikke dette apparat i nzerheden af et badekar, brusebad, handvask eller andre beholdere med
X?\r\\/(;d ikke elkedlen til andre formal end opvarmning af vand.

Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
KUN TIL PRIVAT BRUG

TEGNINGER

1. Filter 4. Vandniveaumaler
2. Légetslas 5. Afbryderknap

3. Lldg 6.  Sokkel

FOR FORSTE IBRUGTAGNING

Fyld op til max, kog, kassér vandet, skyl derefter. Ger dette to gange for at flerne stov, der matte veere fra
fremstillingen.

OPFYLDNING

1. Oppna locket genom att trycka pa lockléset.

2. Fyll pa minst en (1) kopp vatten men fyll inte pa 6ver maximal markering (max).
3. Stang locket och las det genom att trycka ned det.

SADAN BRUGES KEDLEN

Anbring soklen pa et stabilt, plant underlag.

Seet stikket til soklen i stikkontakten.

Anbring elkedlen pa soklen.

Skub afbryderknappen over pa I. Lampen teender.

Nar vandet koger, elkedlen slukkes.

Sat afbryderkontakten pa O, eller loft kedlen af soklen for at slukke den.

S wN =
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GENERELLE TIPS

Bemaerk: Nar du lgfter din kedel, kan du muligvis se fugt pa standeren. Dette er normalt og er forarsaget af
dampen, som bruges til at slukke automatisk for kedlen.

BESKYTTELSE IMOD TORKOGNING

Hvis din kedel koger tar, vil en sikkerhedsafbryder automatisk slukke for den. Hvis dette sker, skal du tage
kedlen af og lade den kole ned, indtil afbryderen nulstiller sig selv. Hvis du lader kedlen koge ter, vil det
forkorte elementets levetid.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

Traek soklens stik ud og lad kedlen kgle af inden rengering.

Tor apparatets yderside af med en ren, fugtig klud.

Abn 13get.

Skub krogen gverst pa filtret ned, loft dernaest filtret ud af kedlen.

Skyl filteret under vandhanen, mens du skrubber det med en blgd berste.
Saenk filtret ned i kedlen, og fastger den nederste krog i bunden af tuden.
Tryk toppen af filtret imod kedlen for at Ise krogen pa plads.

8. Luklaget.

Apparatet skal afkalkes regelmaessigt (mindst en gang om maneden).
Brug et egnet afkalkningsprodukt. Fglg anvisningen pd afkalkningsproduktets emballage.
Returnerede produkter, hvis defekter skyldes kalkaflejringer, repareres mod et gebyr.

NowyhAswN =

GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige stoffer, ma
apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der er meerket med et af
L]

disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente
elektriske og elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt genbrugsplads eller
indsamlingssted.
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Lés bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen folja med om du éverlater
apparaten. Ta bort allt forpackningsmaterial fore anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER

Folj allmanna sakerhetsforeskrifter, daribland féljande:

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder och uppat och av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formdga eller med bristande erfarenhet
och kunskap, om personerna i fraga ar under uppsikt och har fatt anvisningar om
hur apparaten fungerar och om de har forstatt vilka risker som anvandningen kan
medfora. Barn ska inte leka med apparaten.

Rengdring och anvandarunderhall ska inte utforas av barn, sdvida de inte ar 6ver
8 ar och ar under uppsikt.

Hall apparat och elkabel utom rackhall fér barn under 8 ar.
A\ Apparatens utsida blir varm.
Om man fyller pa for mycket, kan kokande vatten spruta ut fran vattenkokaren.

Anvand endast vattenkokaren tillsammans med medféljande bottenplatta (och
vice versa).

Om sladden &r skadad maste den ersattas av tillverkaren, serviccombud eller
nagon med liknande kompetens for att undvika skaderisker.

®  Anvénd inte denna apparat nira badkar, dusch, handfat eller andra behéllare for vatten.
«  Anvénd inte vattenkokaren for nagot annat andamal @n att koka vatten.
«  Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

ENDAST FOR HUSHALLSBRUK

BILDER

1. Filter 4, Vattennivamatare
2. Locklds 5. Strdombrytare

3. Lock 6. Bottenplatta

FORE FORSTA ANVANDNINGEN

Fyll till max, koka upp och hall ut vattnet, skolj sedan. Upprepa tva ganger for att avldgsna eventuellt
tillverkningsdamm, etc.

FYLLA PA VATTEN

1. Oppna locket genom att trycka pa lockl3set.

2. Fyll pd minst en (1) kopp vatten men fyll inte pa 6ver maximal markering (max).
3. Stang locket och las det genom att trycka ned det.

ATT ANVANDA DIN VATTENKOKAREN

1. Stéll bottenplattan pa en fast och jamn yta.
Anslut bottenplattan till vagguttaget.
Stall vattenkokaren pa bottenplattan.
Vrid strombrytaren till . Signallampan lyser.

W

19



5. Narvattnet kokar kommer vattenkokaren att stangas.
6. Stdng av genom att vrida omkopplaren till O eller lyft av kaffekannan fran bottenplattan.

ALLMANT

Obs: Nar du lyfter vattenkokaren kan du se fukt pa stallet. Det & normalt och orsakas av den anga som
anvands for att stanga av vattenkokaren automatiskt.

SKYDD MOT TORRKOKNING

Om vattenkokaren kokar torrt kommer en bortkopplingssanordning automatiskt att stdnga av den. Om
detta hdnder ska du dra ur sladden pa vattenkokaren och lata den svalna tills bortkopplingen aterstélls av
sig sjdlv. Om man later vattenkokaren koka torrt forkortas varmeelementets livslangd.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

Koppla ur stativet, och 13t vattenkokaren svalna fére rengdring.

Torka av alla ytor med en ren och fuktig trasa.

Oppna locket.

Skjut ned haken uppe pa filtret och lyft sedan av filtret fran kaffekannan.

Skolj filtret under rinnande vatten och borsta samtidigt med en mjuk borste.

For ned filtret i kannan och fast den nedre haken i pipens botten.

Tryck den 6vre delen av filtret mot kannan for att Iasa haken pa plats.

. Stang locket.

Avkalka regelbundet (minst en gang i manaden).

Anvénd ett avkalkningsmedel av vélként mérke. Folj instruktionerna som medféljer avkalkningsmedlet.
Produkter med gallande garanti som returneras pa grund av nagot fel orsakat av kalkavlagringar kommer
att palaggas reparationsavgift.

©NO VA WN -

ATERVINNING

For att undvika milj6- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man inte kassera
apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier mérkta med nagon av
mmmm  dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska och elektroniska produkter

och, dar tillimpligt, laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras
vid en lamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det videre. Fjern
all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av barn fra atte ar og personer med nedsatte fysiske,
sansende eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap hvis slike
personer har fatt opplaering eller blir holdt under oppsyn og forstar farene som er
tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjering og
vedlikehold skal ikke utfgres av barn med mindre de er over dtte ar og holdes
under oppsyn.

Hold apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under atte ar.
A\ Apparatets overflater vil bli varme.

Hvis du fyller for mye, kan kannen sprute kokende vann.

Bruk kun kannen pa sokkelen som fglger med og omvendt.

Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten, servicepartner eller
andre som er kvalifiserte for @ unnga fare.

® Dypp aldri apparatet i vaesker, ikke bruk det pa baderom, nzer vann eller utenders.
Ikke bruk kannen til andre formal enn det den er tilegnet for.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.

KUN FOR BRUK | HJIEMMET
FIGURER
1. Filter 4. Vanniva-maler
2. Deksellds 5. Bryter
3. Deksel 6. Sokkel

F@R DU BRUKER MASKINEN
Fyll vann til max, kok og sla det ut. Skyll kannen, og gjenta dette enda en gang for a fierne eventuelt stov.

FYLLING

1. Trykk pa deksellasen for a dpne lokket.

2. Fyll pa med minst én kopp vann, men ikke over max.
3. Lukk dekselet og trykk det ned for 4 lase det.

BRUK KJELEN DIN

Ha sokkelen pa et stabilt flatt underlag.

Plugg inn sokkelen til en stikkontakt.

Ha kannen pa sokkelen.

Ha bryteren pad I. Lyset vil komme pa.

Nar vannet koker sa vil kannen slas av.

For a sl av flytter du bryteren til O eller Igfter kokeren av sokkelen.

S wN =

21



GENERELT

Merk: Nér du lofter kjelen, kan du se fuktighet pa sokkelen. Dette er normalt og er fordrsaket av dampen
som brukes for a skru kjelen automatisk av.

BESKYTTELSE MOT TORRKOKING

Huvis kjelen tarrkoker, vil en sikkerhetssenhet for utkobling automatisk koble den av. Hvis dette skjer, ma du
trekke ut kontakten til kjelen og la den kjgle seg ned til utkoblingen blir nullstilt. Terrkoking av kjelen vil
forkorte levetiden til elementet.

HANDTERING OG VEDLIKEHOLD

Dra ut kontakten og la vannkokeren kjgle seg ned for du vasker den.

Tork av alle overflater med en ren fuktig klut.

Apne dekslet.

Skyv kroken pé toppen av filteret ned, og loft sa filteret ut av kokeren.

Skyll filteret under rennende vann, samtidig med & berste den med en myk berste.
Senk filteret inn i kokeren og fest bunnkroken nederst pa tuten.

Skyv toppen av filteret mot kokeren for 3 lase pa plass kroken.

. Lukk dekslet.

Avkalk regelmessig, (minst hver maned).
Bruk et proprietaert avkalkingsmiddel. Falg instruksjonene som falger med avkalkingsmiddelet.
Produkter som returneres under garanti med feil grunnet kalk vil fa reparasjonskostnader.

PNV A WN -

RESIRKULERING

For a unnga miljg- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma apparater og
oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med en av disse symbolene ikke
|

kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid elektriske og elektroniske produkter og,
hvis relevant, oppladbare og ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for
offentlig resirkulering/innsamling.
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Lue kdyttoohjeet, sdilytd ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkildlle. Poista kaikki
pakkausmateriaali ennen kdyttod.

TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Laitetta saavat kdyttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen,
aistienvarainen tai henkinen toimintakyky on heikentynyt, tai joilla ei ole
kokemusta ja tietoa, jos heitd valvotaan/ohjeistetaan, ja he ymmartavat kayttoon
liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai tehda hoitotoimia, jos he eivat ole yli 8-vuotiaita ja
valvonnan alla.

Pida laite ja kaapeli alle 8-vuotiaiden ulottumattomissa.

A\ Laitteen pinnat tulevat kuumiksi.

Jos taytat liikaa, kattilasta voi roiskua kiehuvaa vetta.

Kaytd vedenkeitintd vain sen mukana toimitetun alustan kanssa (ja alustaa
vastaavasti vain taman keittimen kanssa).

Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitda antaa valmistajan, tdman
huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan henkilén vaihdettavaksi
vaarojen valttamiseksi.

®  Ali kdyta tata laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun vetta sisaltavan séilion lahelld.
- Al kdytd vedenkeitintd muuhun tarkoitukseen kuin veden limmittadmiseen.
- Ald kayti laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.

VAIN KOTIKAYTTOON
PIIRROKSET
1. Suodatin 4. Vesitason mittari
2. Kannen lukitus 5. Katkaisija
3. Kansi 6. Alusta

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA
Téyta max-rajaan saakka, keitd, heita vesi pois, huuhtele sitten. Tee tdma kaksi kertaa, jotta valmistuspoly
jne. poistuu.

TAYTTAMINEN

1. Avaa kansi painamalla kannen lukkoa.

2. Tdytd vahintdan 1 kupillinen vettd, mutta ei yli max-merkinndn.
3. Sulje kansi ja lukitse se painamalla alas.

VEDENKEITTIMESSA KAYTTAMINEN
1. Aseta alusta vakaalla tasaiselle alustalle.

2. Kytke alusta seindpistorasiaan.

3. Laita vedenkeitin alustalle.

4. Siirrd kytkin asentoon I. Valo syttyy.
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5. Kun vesi kiehuu, vedenkeitin sammuu.
6.  Sammuta siirtdmalld kytkin asentoon O tai nostamalla vedenkeitin pois alustalta.

YLEISTA

Huomio: Kun nostat vedenkeitintd, saatat huomata kosteutta alustalla. Tima on normaalia ja johtuu
hoyrystd, jota kdytetdan vedenkeittimen automaattisessa sammuttamisessa.

TYHJIINKIEHUMISSUOJA

Jos vedenkeitin kiehuu tyhjaksi, turvalaite katkaisee virran automaattisesti. Jos ndin tapahtuu, irrota
vedenkeittimen pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jaahtyd, kunnes turvalaite nollautuu. Elementin
kéyttoika lyhenee, jos sallit vedenkeittimen kiehua tyhjéksi.

HOITO JA HUOLTO

1. Irrota alusta virrasta ja anna keittimen jadhtya ennen puhdistamista.

2. Pyyhikaikki pinnat puhtaalla, kostealla liinalla.

3. Avaakansi.

4. Paina suodattimen paalld oleva koukku alas, nosta sitten suodatin pois vedenkeittimesta.
5. Huuhtele suodatin juoksevassa vedessd ja harjaa samalla pehmealla harjalla.

6. Laske suodatin vedenkeittimeen, kiinnita pohjakoukku nokan pohjaan.

7. Paina suodattimen yldosaa kannua kohti ja lukitse koukku paikoilleen.

8.  Suljekansi.

Poista kalkki saannéllisesti (ainakin kerran kuussa).

Kaytd laadukasta kalkinpoistoainetta. Noudata kalkinpoistoaineen mukana tulevia ohjeita.

Jos tuote on takuun alainen ja siind on kalkinpoiston laiminlydnnin aiheuttamia vikoja, laitteen
korjauksesta veloitetaan.

KIERRATYS

Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ymparistélle ja terveydelle koituvat haitat, nilld
symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia ja kertakdyttdisid paristoja ei saa
I

havittaa lajittelemattomana sekajatteend. Havita séhko- ja elektroniikkatuotteet seka,
mikali sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen viralliseen
kierratys-/kerdilypisteeseen.
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NEKTPOYANHUK
MpouTnTe MHCTPYKLMK, COXPAHUTE VX, NPW Nepefaye CONPOBOAUTE NHCTPYKLMEN. Nepes nprMeHeHem
M3[ENNA CHAMUNTE C HETO YMaKOBKY.

BAHbIE MEPbI MPEQOCTOPOXXHOCTU

CJ'IEA)/VITG OCHOBHbIM MHCTPYKLMAM NO 6E3OI'IaCHOCTI/I, BKNoYasa cnegywoumne:

/cnonb3oBaHwe JaHHOTO YCTPOWCTBA AeTbMM CTapLue 8 NeT, ILamm ¢
OrpaHnyeHHbIMU GU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMU U YMCTBEHHBIMM
CNOCOBHOCTAMU, HEOCTATKOM OMbITA MW 3HAHWIA AOMYCKAETCA NPU YCI0BUN
KOHTPONA U MHCTPYKTaXa 11 OCO3HAHMA CBA3AHHbIX PUCKOB. [leTAM 3anpeLyeHo
UrpaTh C YCTPOMNCTBOM.

OLII/ICTKy 7 O6CJ'I)/)KI/IBaHI/Ie yCTp017ICTBa MOTYT BbIMONHATb AETW CTapLle 8 net npu
ycnosumn Ha6J'IIO,E|,6HI/I$| B3podCbiMn.

XpaHuTe yCTPOICTBO 1 Kabenb B HEAOCTYNHOM 151 AeTel o 8 NeT MecTe.
A\ TloBePXHOCTH Nprbopa HarpeBaoTCA.
Ecnm Bbl nepenonHnTe YaiHiK, KUNALas BOAA MOXET BbiMIeCKNBaTbCA.

Mcnonb3yiiTte YalHKK TONbKO C MOACTABKOW, BXOAALLYIO B KOMMEKT NOCTaBKM (1
Hao6opoT).

Ecnun kabenb noBpeXaeH, OH JOJTKEH ObITb 3aMeHeH npoussogunTenem,

CEePBUCHbIM ar€HTOM Unu Apyrum KBaJ'II/Id)I/ILI,I/IpOBaHHbIM Jinuom ana
npefoTBpalleHna onacHOCTA.

®  He nonbayiiTecb ycTPONCTBOM B6AM3M BaHHbI, AyLa, 6acceiiHa Uiy NpoynX eMKOCTel C BOLON.

+  Wcnonb3yitte npnbop Tonbko ANA HarpeBaHns BOAbI.

. He ncnonb3yiite npubop, ecniv OH NoBpexaeH unr pabotaet ¢ nepeboamu.

TOJIbKO AN14 bbITOBOIO UCNOJZIb3OBAHUA

WINIOCTPALUN

1. dunbtp 4. VHBUKATOpP YPOBHA BOAbI
2. QUKcaTop KPbILWKM 5. BblK/IlOYaTesb

3. KpblWKa 6. nopacTaBka

NEPEQ NEPBbIM NCMOJIb3OBAHUEM
Haneiite Bofly O OTMETKM MaXx, BCKUMATUTE ee, CeliTe 1 npomolite nprnbop Bogoit. Caenaiite a1o
ABaXAbl, 4TOObI yAANUTb BCIO 3aBOACKYIO MblAb U T. M.

HAMOJIHEHUE BOAON

1. Prootevfeni vicka stisknéte zdmek vicka.

2. Do konvice nalijte alespon jeden $alek vody, ale ne nad rysku max.
3. Viko zaviete a zamacknéte, aby se uzamklo.

UCNOJZIb30BAHUE YANHUK

1. TMonoxuTe NOACTaBKY Ha YCTONYMBYIO POBHYIO MOBEPXHOCTb.
2. TlogkniounTe NOLACTaBKY K CETU.

3. YcTaHOBUTE YalHVK Ha NOACTABKY.
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4. YctaHoBWTe Nnepekntoyatenb B nonoxexue l. Bkniountca nHgrkartop.

5. Korpa Boaa 3aKUMWT, YaHWK BbIKNIOUYNTCA.

6. YTOObI BbIKMIOUNTD YalHUK, YCTAHOBWTE NepeKIIoyaTesNb B NonoxeHve O nanm CHUMITE YaliHUK C
NoACTaBKU.

OBLWHME MNONOXKEHNA

I'Ipmmeanme. anI NOAHATVN YaliHMKa Ha NOACTaBKE MOXHO yBuaeTb Bnary. 310 HOpManbHOE ABNEHNE,
KOTOpPOE BO3HMKAET 13-3a Napa, obecrneymBaloLLEero aBTOMaTUYECKOE BbIKNOUYEHNE YalHUKa.

3ALLUTA OT NEPETOPAHUA NPU NMOJIHOM BbIKUNMAHUAW BOAbl

Ecnv Boga B UaliHIKe NOMHOCTBIO BBIKMMIAT, MPeA0XPaHUTENbHOE YCTPONCTBO aBTOMATUYECK! ero
OTKMI0YUT. ECAIN 3TO NPOM3OILET, OTCOEANHNTE YaHIK OT CETY 1 AaiATe eMy OCTbITb, MOKa NpesoxpaHnTeNb
He OTK/IOYUTCA CaMOCTOATENBHO. [T0NIHOE BbIKMMaHMe BOAbI B YaiHUKE NPUBOAUT K COKPALLEHUIO er0
CpoKa Cnyxobl.

yxoa n obCNnyXMBAHUE

lMepen YNCTKONM YaliHMKa OTKIOUMNTE MOACTABKY OT PO3ETKM 1 AaliTe YalHUKY OCTbITb.

[TpoTprTe NOBEPXHOCTb YNCTON BIAXHOW TKaHbIO.

OTKpoWTE KPbILLKY.

HaxmuTe Ha Kpitoyok cBepxy punbTpa, 3aTem BbiTalyuTe GUAbTP U3 YaliHMKa.

CnonocHuTe GunbTP NOA CTPyel BOAbI, NCMOMb3YINTe MATKYIO LETKY.

OnycTuTe GUNLTP B YaHKK, 3aLiennTe HKHNIA KPIOYOK B HUXKHEN YacTy HOCKKa.

HaxmMuTe Ha BEPXHIOI0 YacTb GUILTPa, YTOObI 3aPUKCMPOBATL KPIOUOK.

. 3aKpoiiTe KpbILLKY.

YpanAante Hakunb perynsapHo (KaXkabi mecsy,).

Vicnonb3yiite rpmeHHOe CpeAcTBO ANA yaaneHua Hakunu. Cnepyiite MHCTPYKLMAM MO UCMONb30BaHUIO
CpencTBa ANA yaaneHusa Hakmnu.

ToBapbl, BO3BpaLLEeHHbIe MO rapaHTWV C MNOSIOMKaMI BCIeACTBUE Haknnu, ByayT Noanexatb nnaTHOMYy
PEMOHTY.

©NO VA WN -

MNOBTOPHAA NEPEPABOTKA

Bo n3bexaHune Bo3[encTBUA BPeHbIX BELLECTB Ha OKPYKatoLLyto CPeAly 1 330pOoBbe
npu6opsbl 1 6aTapen 0JHOPA30BOrO NV MHOTOPA30BOTO KCMONb30BaAHNA,
I

MOMeYEeHHbIE OfHIM 13 STUX CUMBOJIOB, HEOOXOAVMO YTUAN3MPOBATb OTAENBHO OT
HEeCOPTMPOBaHHbIX ObITOBbLIX 0TXOA0B. O6A3aTENLHO YTUAN3MPYINTE SNEKTPUYECKNE 1
3NEKTPOHHbIE N3[eNns, a TakKe (eCan 3To NpUMeHMO) baTapen 0JHOPa30BOro NN
MHOrOpa30BOro NCMO/b30BaHMA B COOTBETCTBYIOLMX OPULMANbHBIX MYHKTaX
MOBTOPHOI NepepaboTKy / coopa OTXOAOB.
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni pfedate dal, predejte ho i s ndvodem. Pfed pouzitim
odstranite vechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

Dodrzujte zakladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi & mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek
nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak Cini pod dozorem/byly pouceny a
rozumi souvisejicim rizikdim. S pfistrojem si nesméji hrét déti.

Déti nesméji provadét ¢isténi a béznou udrzbu, pokud nedosahly véku alesporn 8
let a nejsou-li pod dozorem.

Pistroj i kabel uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8 let.

A\ Povrchy pristroje budou palit.

Pokud prelijete, z konvice by mohla unikat vafici voda.

Pouzivejte konvici jen s dodavanym podstavcem (a naopak).

Pokud je poSkozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo
osoba podobné kvalifikovand, aby nedoslo k riziku.

® Tento pfistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢i jinych nadob obsahujicich vodu.
Nepouzivejte konvici na jiné Ucely mimo ohfivani vody.
Nepouzivejte spotfebic, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.

JEN PRO DOMACI POUZITI
NAKRESY
1. Filtr 4. Ukazatel hladiny vody
2. Zamekvicka 5. Spinac
3. Vicko 6. Podstavec

PRED PRVNIM POUZITIM

Naplrite na max., dejte vafit, vylijte vodu a vyplachnéte. Tento ukon provedte dvakrat, aby se odstranily
veskeré necistoty z vyroby.

PLNENI

1. Pro otevieni vitka stisknéte zamek vicka.

2. Do konvice nalijte alespon jeden $élek vody, ale ne nad rysku max.
3. Viko zavrete a zamécknéte, aby se uzamklo.

POUZITi KONVICE

Podstavec umistéte na stabilni a rovnou plochu.

Zapojte podstavec do zasuvky.

Umistéte konvici na podstavec.

Presunte vypinac na I. Rozsviti se kontrolka.

AZ se zacne voda vafit, konvice se automaticky vypne.

Pristroj vypnete prepnutim vypinace do polohy O nebo zvednutim konvice z podstavce.

S A wN =
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OBECNE

Pozndmka: Po zvednuti konvice se mUze stét, Ze podstavec bude vlhky. To je bézné a mize za to para, diky
které se konvice automaticky vypina.

OCHRANA PROTI VYVARENI VODY

Pokud konvici zapnete bez vody, bezpe¢nostni odpojovaci zafizeni konvici automaticky odpoji. Pokud se
tak stane, konvici vypojte ze sité a nechte ji vychladnout, dokud se odpojovaci zafizeni neresetuje. Tim, ze
konvici budete zapinat bez vody, se zkracuje Zivotnost topného télesa.

PECE A UDRZBA

1. Vypnéte podstavec a nechte konvici pfed mytim vychladnout.

2. Viechny plochy otfete ¢istym vlhkym hadrem.

3. Otevrete viko.

4. Zatlacte na hacek na horni ¢asti filtru a potom filtr z konvice vytahnéte.

5. Oplachnéte filtr pod tekouci vodou a otiete jej jemnym kartackem.

6.  Filtr zasunte do konvice tak, aby spodni hacek zaklesnul do spodni ¢asti nalevky.
7. Horni &ast filtru namécknéte smérem ke konvici - hacek zacvakne na misto.

8.  Viko uzaviete.

Pravidelné odstranujte vodni kdmen (alesporn mési¢né).

Pouzivejte specidlni prostfedek proti vodnimu kameni. Ridte se navodem k prostiedku proti vodnimu
kameni.

Vyrobky reklamované kv(li vaddm zplsobenym vodnim kamenem, budou opraveny za Uplatu.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k ni¢eni Zivotniho prostfedi a zdravi kvlli obsazenym nebezpenym
latkadm, pfistroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené jednim z téchto symbold
L]

nesméji byt vyhazovany do smésného komunadiniho odpadu. Elektrické a elektronické
vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na oficidlnim
recykla¢nim/sbérném misté.
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Precitajte si pokyny a odlozte tak, aby ste ich mohli prilozit pri pripadnom odovzdani vyrobku niekomu
inému. Pred pouzitim odstrante vietky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

Tento pristroj m6zu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a
vedomosti ak su pod dozorom/pouceni a su si vedomi s tym spojenych rizik. Deti
sa s pristrojom nemaju hrat.

Cistenie a pouzivatelska udrzba nemaju byt vykonavané detmi ak nie su starsie
ako 8 rokov a pod dozorom.

Pristroj a elektrickdl $ndru uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.
A\ Povrchy spotrebica budu hortce.

Ak nalejete viac vody, z kanvice by mohla unikat vriaca voda.

Pouzivajte tuto kanvicu len s dodanym podstavcom (a naopak).

6Ak je privodny kdbel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho servisnym
technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo k riziku.

® Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo inych nadob s vodou.
Nepouzivajte tuto kanvicu na iné Ucely ako je ohrievanie vody.
Nepouzivajte tento spotrebi¢, ak je poskodeny alebo vznikne porucha.
LEN NA POUZITIE V DOMACNOSTI

NAKRESY

1. Filter 4, Ukazovatel hladiny vody @
2. Tlacidlo na uvolnenie viecka 5. Spinac

3. Veko 6. Podstavec

PRED PRVYM POUZITIM

Naplrite po max, prevarte, vodu vylejte, potom oplachnite. Urobte to dvakrat, aby ste odstranili vietok
prach z vyroby atd.

PLNENIE

1. Stlacte zdmok veka a veko otvorte.

2. Naplnite aspon 1 Salkou vody, ale nie vyse max.

3. Veko zatvorte a zatlacte smerom nadol, aby zapadlo na miesto.

POUZIVANIE KANVICI

Podstavec umiestnite na pevnu a rovnu plochu.

Zapnite podstavec do zasuvky.

Kanvicu polozte na podstavec.

Spinac zapnite do polohy I. Zasvieti svetelnd kontrolka.

Ked'voda zovrie, kanvica sa vypne.

Kanvicu vypnete posunutim spinaca do O, alebo zodvihnutim kanvice z podstavca.

S A wN =
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VSEOBECNE

Pozn.: Ked kanvicu nadvihnete, moZzete si na podstavci viimnut vihko. To je normalne a vznika to parou,
ktord kanvicu automaticky vypina.

OCHRANA PRED VARENIM NASUCHO

Ak kanvica hreje naprazdno, bezpecnostnd poistka ju automaticky vypne. Ak sa tak stane, vytiahnite
kanvicu zo zasuvky na stene a nechajte ju vychladnut, az kym sa poistka znovu nenastavi. Nechavanie
kanvice hriat naprazdno skracuje Zivotnost ohrievacieho telesa.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Pred cistenim odpojte podstavec zo zasuvky a nechajte kanvicu vychladnut.

Vsetky povrchy utrite ¢istou vlhkou utierkou.

Otvorte veko.

Stlacte hacik na vrchnej casti filtra nadol, potom vyberte filter z kanvice.

Filter oplachujte pod tectcou vodou a sicasne ho Cistite mékkou kefkou.

Filter vloZte do kanvice a hacik na spodnej Casti zachytte v spodnej ¢asti otvoru na vylievanie.
Stlacte vrchnu ¢ast filtra smerom ku kanvici, aby ste hacik ukotvili na mieste.

8.  Zatvorte veko.

Pravidelne odstranujte vodny kamen (najmenej raz mesacne).

Pouzivajte origindlny odvapnovac. Postupuijte podla ndvodu dodévaného s odvéapriovacom.
Vyrobky vratené v ramci zéruky s poruchami spdsobenymi vodnym kameriom budu opravené za poplatok.

NowyhAswN =

RECYKLACIA

Aby nedochddzalo k ohrozeniu zdravia a zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych
Iatok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené niektorym z tychto
L]

symbolov nesmu byt likvidované s netriedenym komunéalnym odpadom. vyrobky a
pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficidlnom
mieste pre recyklaciu / zber.
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Instrukcje nalezy przeczyta¢, zachowad, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz

osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby

niemajace doswiadczenia lub znajomosci urzadzenia, jesli odbywa sie to pod

nadzorem / z instruktazem, oraz sa Swiadome istniejacych zagrozen. Nalezy

zwracac uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

Dzieci nie powinny czyscic¢ i obstugiwac urzadzenia, o ile nie sg starsze niz 8 lat i sa

nadzorowane.

Przechowuj urzadzenie i przewod zasilania w miejscu niedostepnym dla dzieci w

wieku ponizej 8 lat.

A\ Powierzchnie urzadzenia rozgrzewajg sie.

Jesli wody bedzie za duzo, gotujgca woda moze rozpryskiwac sie.

Czajnik moze by¢ uzywany tylko tacznie z dostarczong podstawa (i na odwrét).

Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony przez

producenta, jego serwis techniczny lub specjalistyczny zaktad naprawczy w celu

unikniecia zagrozenia.

®  Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki lub innych naczyn
zawierajacych wode.

«  Nie uzywac czajnika w innych zastosowaniach jak gotowanie wody.
«  Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.

TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO

RYSUNKI

1. Filtr 4. Wskaznik poziomu wody
2. Blokada pokrywy 5. Wylacznik

3. Pokrywa 6. Podstawa

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
Napetnij do max, zagotuj, wylej wode, a nastepnie wyptucz. Wykonaj to dwukrotnie, aby usuna¢ wszelkie
zanieczyszczenia fabryczne, itd.

NAPELNIANIE

1. Nacisnij przycisk blokady pokrywy, aby otworzy¢ pokrywe.
2. Napetnij, co najmniej 1 filizanka wody, ale nie powyzej max.
3. Zamknij pokrywe i nacisnij ja, aby sie zatrzasneta.

UZYWANIE CZAJNIKA

1. Ustaw podstawe zasilajaca na stabilnej, réwnej powierzchni.
2. Wiz wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazdka sieciowego.
3. Ustaw czajnik na podstawie — uwazaj, aby nie rozlewac wody.
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4. Przesun wytacznik na l. Zaswieci sie lampka.
5. Kiedy woda sie zagotuje, czajnik sie wyfaczy.
6.  Aby wylaczy¢, ustaw wytacznik na O, albo zdejmij czajnik z podstawy.

OGOLNE UWAGI

Uwaga: Po podniesieniu czajnika moze sie okaza¢, ze podstawa jest wilgotna. Jest to normalne i
spowodowane przez pare wodna powodujaca automatyczne wytaczanie czajnika.

OCHRONA PRZED URUCHOMIENIEM BEZ WODY

Jesli w czajniku nie ma wody, wytacznik bezpieczerstwa automatycznie go wytaczy. Jesli tak sie wydarzy,
wylacz czajnik z pradu, pozostaw do ostygniecia, az wytgcznik bezpieczenstwa sie zresetuje. Uruchamianie
czajnika bez wody skréci zywotnos¢ grzatki.

EKSPLOATACJA | KONSERWACJA

Wyjmij wtyczke z gniazdka, przed czyszczeniem czajnik musi ostygnac.

Wytrzyj wszystkie powierzchnie czystg wilgotng szmatka.

Otwdrz pokrywe.

Wcisnij zaczep w gornej czesci filtra i wyjmij filtr z czajnika.

Wyptucz filtr w strumieniu wody, jednoczesnie czyszczac miekka szczoteczka.

WH6z filtr w czajnik i wpasuj w dolny zaczep w dolnej czesci wylewu.

Nacisnij gore filtra w kierunku czajnika, aby zablokowac zaczep w miejscu.

8. Zamknij pokrywe.

Usuwaj kamien regularnie (przynajmniej raz w miesigcu).

Stosuj markowy odkamieniacz. Postepuj zgodnie z instrukcjami na opakowaniu odkamieniacza.
Urzadzenia zgtoszone do naprawy w okresie gwarancji, jesli uszkodzenie zostato spowodowane osadami
kamienia, beda naprawiane tylko odptatnie.

Nouhwn =

RECYKLING

Aby unikna¢ problemoéw srodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych
niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z
I

tych symboli nie nalezy wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi.
Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowac¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki odpadow/
recyklingu.
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo pakiranje
prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujudi slijedece:

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom
i znanjem ako su pod nadzorom ili rade po uputama, te razumiju ukljucene
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Cis¢enje i odrzavanje ne smiju vrsiti djeca ako nisu starija od 8 godina i moraju biti
pod nadzorom.

Drzite uredaj i kabel van dosega djece mlade od 8 godina.

A\ Povrsine uredaja e postati vruce.

Ako ga prepunite, iz Cajnika moze da price kipuc¢a voda.

Koristite Cajnik samo sa prilozenim postoljem (i obratno).

Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti proizvodac,
ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.

®  Nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tu$eva, umivaonika ili drugih posuda s vodom.
Nemojte koristiti ¢ajnik u bilo koju drugu svrhu osim za grijanje vode.
Nemojte koristiti uredaj ako je oStecen ili neispravan.
ISKLJUCIVO ZA KUCNU UPORABU

CRTEZI

1. Filter 4. Mjerac razine vode
2. Zapor poklopca 5. Prekidac¢

3. Poklopac 6. Postolje

PRIJE PRVE UPORABE
Napunite do oznake max, dovedite vodu do vrenja, prospite je i potom isperite uredaj. Ponovite ovu radnju
dva puta, kako biste uklonili prasinu nastalu tokom proizvodnje, itd.

PUNJENJE

1. Da biste otvorili poklopac, pritisnite zapor poklopca.

2. Napunite ga najmanje 1 3alicom vode, ali ne preko oznake max.
3. Zatvorite poklopaci pritisnite ga prema dolje dok se ne blokira.

UPORABA

Postavite postolje na stabilnu, ravnu povrsinu.

Stavite utikac postolja u uti¢nicu.

Postavite cajnik na postolje.

Pomijerite prekidac prema oznaci l. Svjetlo ce se upaliti.

Kad voda zakuha, ¢ajnik ce se iskljuciti.

Zaiskljucivanje pomaknite prekidac na O, ili podignite ¢ajnik s postolja.

oA wN
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OPCE UPUTE

Napomena: Kad podignete ¢ajnik, moguce je primijetiti vlagu na postolju. To je normalno i uzrokovano
parom koja se koristi za automatsko iskljucivanje cajnika.

ZASTITA OD RADA KOD NEDOSTATKA VODE I ISKLJUCIVANJE

Ako cajnik radi bez vode, sigurnosni prekidac ¢e ga automatski iskljuciti. Ako se to dogodi, izvucite utikac
Cajnika iz uticnice i ostavite ga da se ohladi dok se automatski prekida¢ sam ne resetira. Ako ostavite ¢ajnik
da radi bez vode, to e skratiti vijek trajanja elementa.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. lzvadite utikac postolja iz uti¢nice i ostavite Cajnik da se ohladi prije ¢is¢enja.

2. Obrisite sve povrsine ¢istom vlaznom krpom.

3. Otvorite poklopac.

4. Gurnite kukicu na vrhu filtera prema dolje, potom izvucite filter iz ¢ajnika.

5. lIsperite filter pod teku¢om vodom i istovremeno ga ocistite mekanom cetkom.

6.  Spustite filter u kuhalo i zakacite donju kukicu na dno grli¢a.

7. Pritisnite vrh filtera prema kuhalu kako biste blokirali kukicu na mjesto.

8.  Zatvorite poklopac.

Redovito uklanjajte kamenac (najmanje jednom mjesec¢no).

Koristite sredstvo za uklanjanje kamenca poznate marke. Slijedite upute priloZzene uz sredstvo za uklanjanje
kamenca.

Za kvarove proizvoda u jamstvenom roku, nastalih zbog pojave kamenca, popravak ce biti naplacen.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci,
uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju se
L]

zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke
proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em
zvani¢nom mjestu za sakupljanje/reciklazu.
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, e jo posredujete naprej. Pred
uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VAROVALA

Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z zmanjsanimi
fizi¢nimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in
znanjem, Ce so pri tem pod nadzorom/dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, Ce niso starejsi od 8 let ter pod
nadzorom.

Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.
A\ Povrsine naprave se segrejejo.

Ce kotlicek preve¢ napolnite, lahko iz njega brizgne vrela voda.
Kotlicek uporabljajte samo s prilozenim stojalom (in obratno).

Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni
zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepredi tveganje.
® Tenaprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo.

Kotlicka ne uporabljajte za ni¢ drugega, kot za segrevanje vode.

Naprave ne upravljajte, ¢e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.
SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO

RISBE

1. Filter 4. Kazalnik nivoja vode
2. Zaklepanje pokrova 5. Stikalo

3. Pokrov 6. Stojalo

PRED PRVO UPORABO

Napolnite do oznake max, zavrite, zavrzite vodo in nato sperite. To storite dvakrat, da odstranite kakrsen
koli prah, nastal med proizvodnjo itd.

DOLIVANJE

1. Pritisnite gumb za sprostitev pokrova, da odprete pokrov.

2. Kotlicek napolnite z najmanj 1 skodelico vode, vendar ne ¢ez oznako max.
3. Zaprite pokrov in pritisnite navzdol, da ga blokirate.

UPORABA VASEGA KUHALNIKU

Stojalo postavite na stabilno vodoravno povrsino.

Stojalo priklopite v zidno vti¢nico.

Kotlicek postavite na stojalo - pazite, da ne razlijete vode.
Stikalo premaknite na I. Zasvetila bo lucka.

Ko voda zavre, se kotlicek izkljuci.

Zaizklop stikalo potisnite na O ali pa grelnik dvignite s stojala.

S A wN =
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SPLOSNO

Opomba: Ko grelnik dvignete, boste morda opazili vlago na podstavku. To je obicajno in to povzroca para,
zaradi katere se grelnik samodejno izklopi.

ZASCITA PRED UPORABO Z NEZADOSTNO KOLICINO VODE

Ce v vasem grelniku povre vsa voda, ga bo v njem vgrajena varnostna naprava samodejno izklopila. Ce se
to zgodi, grelnik odklopite iz elektricnega omrezja in pustite, da se ohladi, dokler se varnostna naprava ne
ponastavi. Ce pustite svoj grelnik, da v njem povre vsa voda, boste skrajiali Zivljenjsko dobo elementa.

NEGA IN VZDRZEVANJE

Odklopite stojalo in pustite, da se kotlicek pred ¢is¢enjem ohladi.

Vse povrsine obrisite s Cisto vlazno krpo.

Odprite pokrov.

Kavelj na vrhu filtra potisnite navzdol, nato dvignite filter iz grelnika.

Filter sperite pod tekoco vodo, pri tem pa ga Cistite z mehko krtacko.

Filter spustite v kotlicek in zataknite spodniji kavelj v dno izliva.

Vrh filtra potisnite proti kotlicku, da kavelj zaklenete na svoje mesto.

. Zaprite pokrov.

Redno odstranjujte vodni kamen (najmanj vsak mesec).

Uporabite ustrezno sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna. Upostevajte navodila, ki so navedena na
tem sredstvu.

Za izdelke, ki so bili v garancijskem obdobju poslani na popravilo poskodb zaradi vodnega kamna, bo treba
popravilo placati.

PNV A WN -

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno
mmmm  odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in,

kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu
za recikliranje/zbiranje.
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AlofaoTe Tig 06nyieg, QUAAETE TIC 08 AOPANECG PEPOC KAl OE TIEPITTTWON TIOU SWOETE Tr) GUOKEUT O€ AANOV
XPNotn, dwote padi kai Tic odnyiec. Apaipéote OAa Ta UNIKA CUOKELAGIAC TTPLV ammd TN XPRon.

ZHMANTIKA METPA AZOANEIAL

Tnpeite Ta Bacika HETPA AOPANELAC, CUUTIEPIAAUBAVOUEVWY TWV TIAPAKATW:

H napoloa cuokeun pmopei va xpnotuomotnBei amé madid nAikiag avw twv 8
ETWV KAl ATOMA IE PEIWMEVEC OWUATIKEC, ALOONTAPLES i} OIAVONTIKES IKAVOTNTEG
dtopa mou dev dlabéTouv emapkn eumelpia A yvwaon, umé Tnv mpoimobeon 6t Ba
Bpiokovtal uné emiBAeyn ry Ba AdBouv oxeTIkéG 08NYieS Kal KATAVOOUV TOUG
KIVOUVOUC TIOU EVEXEL N XProN TG ouoKeUAC. Ta maidid Sev mpémel va
XPNOILOTIOIOVV TN GUOKELH w¢ atyvibl. O kaBapiopodg Kat n cuvtrpnon amo
xpnotn 6ev mpémel va mpaypatonolovvTal anéd maudid, EKTOC Kt av gival dvw Twv 8
€TWV Kal Bpiokovtal umo emiAeyn. Na Siatnpeite Tn cuokeun Kal To KaAwdio
Hakptd amd maudid nAIKiog KATw Twv 8 ETWV.

A Mépn ¢ oLOKeUNAC gival mMBavo va kaive katd tn SidpKela Tng XPRonc.
Eav 1o yepioete unmepBoAika o Bpactrhpag evoéxeTal va ekTogevoel BpaoTod VepO.

Na xpnotuomoleite To BPacTripa amoKAEIOTIKA Ue TNV apexopevn Baon (kat
avTioTPoYa).
Eav o kahwdlo gival pBapuévo, mpémel va avTikataoTtabei amoé tov
KATOOKEVOOTH, TOV aVTIMPOOWTMO TOU H KATolo £E0UCI000TNUEVO TIPOCWTTO TTPOG
amouyn Kvduvwv.
®  Mnv xpnolpomoleite QUTHA T GUOKEUN KOVTA O pmaviépeg, viouliépe, imTrpeg i} GANa Soyeia mou
TIEPIEXOLV VEPO.
Mn xpnotpomoleite To Bpaotrpa yia omoladrimote GAAN xprion mépa ano tn Béppavon vepou.

Mn xpnoluomoleite Tn cuokeun €Qv givat @Bappévn 1 Tapouctdlel SUONEITOUPYIEC.
AMOKAEIZTIKA TIA OIKIAKH XPHZH

ZXEAIA

1. Oiktpo 4. Metpntrig otabung vepou
2. Aoc@Aalela KAmokiov 5. AlakomTng

3. Kamdki 6. Bdon

MPIN ANO THN NPQTH XPHEH

lepioTe €wg TV €vOelén max, amoppiPte To vepo, émerta EemUveTe. KAvTe To SU0 POPEC yIa VA AQaIpECETE
TUXOV OKOVN amd TN QACH KATAOKEUH, K.ATT.

NAHPQZXH

1. MNatioTe TNV ao@ANELd KATTAKIOU yla va avVoIEETE TO KATAKL

2. Tepiote pe Touhayiotov T AIT{avi vepod, aAd oxt mavw amd Ty €vOein PEyloTng 0TABUNG (Max).
3. KA\eioTe TO KAMAKI KAl TATAOTE TO POG TA KATW Y10 VA A0QPANICEL

XPHZH THXZ BPAZTHPAZX

1. TomoBetroTte Tn Bdon mdvw oe pia o1abepn), eminedn emeavela.
2. Xuvdéote tn Baon otnv emroiyia mpila.
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3. TomoBetnote To Ppactripa otn Bdon - mpooéfte va pn xubei vepd.

4. Metakiviote To Slakomtn oto . Oa avayet n Auyvia.

5. ‘Otav Bpdoel To vepo, o Bpaotrpag Ba amevepyomoindei.

6. Ta amevepyomoinon, HETAKIVAOTE Tov SlakomTn ot Béon O, 1} onKWoTe Tov Bpactripa amo tn Bdaon.
FENIKA

Ynueiwon: Otav onkwveTte T0 PpaocTtripa, eVOEXETAL VA TAPATNPAOETE Uypacia oTn Baon. AuTo gival
QUGLONOYIKO Kall TPOKAAEITAL OTTO TOV ATHO TIOU XPNOIUOTIOLETAL YIO TV AUTOHATN ATIEVEPYOTIOINGN TOU
Bpaotpa oag.

MPOXTAZIA XTETNOY BPAXMOY

Av o BpacTtripag oag Asltoupynoel xwpic vepd, pia cuokeu acpaleiag amevepyomoinong Oa tov
amevepyomolnoel auTopata. Av cupBei autd, amoouvdéoTe To BPacTrpa Kal APHROTE TOV VO KPUWOEL PHEXOL
TNV EMAVAPOPA TG ao@Alelag amevepyomoinong. O Bpaopog xwpic vepd Ba peiwoet T Sidpkela {wiig Tou
Bpaotrpa.

OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

1. Amoouvdéote Tn Bdon amd To peVa KAl AQROTE TOV BPACTHPA VA KPUWOEL TIPIV TOV KaBapioeTe.

2. YKouTOTE ONEC TIG EMPAVELES e Eva kaBapo Bpeypévo mavi.

3. Avoi€te 1o KamdKt.

4. ImpwéTe TO AYKIOTPO OTO EMAVW PEPOG TOU QIATPOU TTPOG TAl KATW, META ONKWOTE TO QIATPO yia va TO

BydAete amd tov Bpactripa.

Zem\UVETE TO QIATPO e TPEXOUEVO vEPD TpiovTag mapdaAAnAa pe pia paiakn Bouptoa.

KateBdoTe 10 iltpo péoa oTov BpacTrpa, yia Va TIACTE! TO KATW AyKIOTPO 0T BAcn Tou oTopiou.

7. NatAoTe To MAVW TURKA TOU GIATPOU TIPOG TOV BPACTHPA, Yid VO ao@aNCETE TO AYKIOTPO 0Tn Béon
ToUL.

8.  KAeiote 10 KamMAKL.

Na ekteleite AANATWON TAKTIKA (TOUAAXIOTOV Hid @OPd TO pPRva).
XpnolpomoloTe mpoiov a@ardtwong Tou epmopiou. AKoAouOAROTE TIC 0dnyieg mou cuvodelouv To TTPOIdV
apaldTwong.

Mpoidvta Ta omoia emMoTPéPovTal KATA TN SIAPKELX IOXVOE TNE £yYUNoNnG pe @Bopég Aoyw ahdtwy Oa
UTTOKEIVTAL OE XPEWON EMOKEVNAG.

o

ANAKYKAQZH

MNa tnv amoguyn mpoPAnudtwy oto mepiBdAlov Kat Tnv vyeia Aoyw emPBAafwv
ﬁ ﬁ 0UGLWY, Ol CUCKEUEG Kall Ol EMAVAQOPTIOUEVES Kal U EMAVAQOPTI(OPEVES UTTATAPIEG
= TIOU EMONMAIVOVTAL PE KATIOWO MO AUTA Ta OUPPBOA, Sev TTPETEL va amoppimTovTal e
TO KOWVA OIKIOKA amoppippata. Na amoppinTeTe mAVTa TIC NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
GUOKEVEC Kal, OTIoU XpelaleTal, TIG EMavapopTI(OUEVEC KAl N ETAVAQOPTI{OHEVEG
pnatapieg, og KatdAAnho, emionpo onpeio GUAoYRG/avakUKAWGoNG.
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A hasznélati utasitast olvassa el és érizze meg; ha tovébbadja a késziiléket, mellékelje azt is a termékhez.
Hasznadlat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Kovesse az alabbi alapvetd biztonsagi dvintézkedéseket:

Az eszkdzt 8 éves (vagy idésebb) gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességekkel rendelkezd vagy tapasztalatlan személyek csak felligyelet
alatt/maésok utasitasainak megfeleléen és csak akkor hasznélhatjék, ha tisztaban
vannak a hasznélatbdl eredd kockazatokkal Gyermekek nem jatszhatnak az
eszkozzel.

A késziilék tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak felligyelet alatt és csak
akkor végezhetik, ha 8 évesnél idésebbek.

Tartsa az eszkozt és a kabelt 8 éven aluli gyermekektdl elzérva.

A A késziilék feliiletei felforrésodnak.

Ha tultolti, a kannabol forrd viz frocsdghet.

A kannat csak a hozza adott tartéval haszndlja (ahogy a tartét is csak a kannaval).
Ha a kdbel megrongalddott, ki kell cseréltetni a gyartoval, egy szerviz
munkatarsaval vagy egy hasonldan szakképzett személlyel, hogy elkerdilje a
veszélyeket.

®  Nehasznélja a késziiléket firdékad, zuhanyzo, medence vagy egyéb vizet tartalmazé edény mellett.
«  Akannét vizmelegitésen kiviil mas célra ne hasznalja.
. Ne mikodtesse a késziiléket, ha az megrongélédott vagy hibdsan mikadik.

CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA

RAJZOK

1. Szlré 4,  Vizszint mérce
2. Fedélzar 5. Kapcsold

3. Fedél 6. Tarto

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

Toltse fel a max jelzésig, forralja fel a vizet, ontse ki, majd 6blitse ki. Végezze el ezt kétszer, hogy
eltavolitson minden gyartasi port stb.

MEGTOLTES

1. Afedél felnyitasdhoz nyomja meg a fedélzarat.

2. Toltson bele legaldbb 1 csésze vizet, de ne lépje tul a max jelzést.
3. Csukja le a fedelet és nyomja le, hogy lezarja.

A ViZFORRALOBAN HASZNALATA

Helyezze a tartot egy stabil, sik fellletre.

Dugja be a tarté dugdjat a falon levé aljzatba.

Tegye a kannat a tartdra - tigyeljen ra, hogy ne boritsa ki.

Allitsa a kapcsolét I-re. A lampa kigyullad.

Amikor a viz forr, a kanna kikapcsol.

A kikapcsolashoz dllitsa a kapcsolét a O allasra vagy emelje le a kannat a tartordl.

S wN =

39



ALTALANOS
Megjegyzés: Amikor felemeli a vizforral6t, nedvességet lathat az allvanyan. Ezt a normalis jelenséget a g6z
okozza, amely a vizforralé automatikus kikapcsolasat segiti el6.

TELJES ELFORRALAS ELLENI VEDELEM

Ha a vizforrald szarazon (izemel, a biztonsagi megszakité egység automatikusan kikapcsolja azt. Ha ez
torténik, huzza ki a vizforral6t és hagyja leh(lni, amig a megszakitd visszaallitja 6nmagat. Ha hagyja a
vizforralt szarazon lizemelni, azzal jelent6s mértékben csokkentheti a késziilék élettartamat.

APOLAS ES KARBANTARTAS

1. Huzza ki a tartdt és tisztitas el6tt hagyja leh(lni a kannat.

2. Azo6sszes felliletet tordlje le tiszta nedves kendével.

3. Nyissa ki a fedelét.

4. Nyomja le a sz(ir6 tetején taldlhaté pecket, majd emelje ki a sz(irét a kannabol.

5. Oblitse 4t a sz(ir6t foly6viz alatt, kozben kefélje 4t egy puha kefével.

6.  Aszlir6t engedje bele a kanndba és a pecek aljét illessze bele az edény csérének felsé részébe.
7. Toljaaszlré tetejét a kanna irdnyaba, igy a pecek a helyére pattan.

8.  Zarjaleafedelet.

Vizkételenitse rendszeresen (legalabb havonta egyszer).

Hasznéljon szabadalmaztatott vizkéoldot. Kovesse a vizkboldohoz mellékelt utasitasokat.
Azoknak a garancias termékeknek a javitdsaért, amelyeknek vizké okozta a meghibédsodasat, dijat
szamitunk fel.

UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jel6lések valamelyikével elldtott késziilékekben, valamint Ujratolthetd és
nem Ujratoltheté akkumulatorokban jelen [évé veszélyes anyagok jelentette
L]

kornyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartési
hulladékkal egylitt megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a megfelelé
hivatalos hulladék-ujrahasznosité/begyjté kdzpontba kell vinni.

40



Talimatlari okuyun, giivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte aktarin.
Kullanmadan énce cihazin tlim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI

Asagidakiler dahil, tiim temel giivenlik 8nlemlerini izleyin:

Bu cihaz, 8 yas ve lzeri cocuklar ve yetersiz fiziksel, duyumsal veya zihinsel
kapasitelere sahip veya deneyim ve bilgisi bulunmayan kisiler tarafindan, sadece
denetim/talimat altinda olmalari ve icerilen tehlikeleri anlamalari kaydiyla
kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi
islemleri, 8 yasin tizerinde ve denetim altinda olmadiklar taktirde, cocuklar
tarafindan gerceklestirilmemelidir.

Cihazi ve kablosunu 8 yasin altindaki ¢cocuklardan uzak tutun.
A Cihazin yiizeyleri cok 1sinabilir.
Fazla doldurdugunuz takdirde, fokurdayan kaynar su, 1siticidan disari tasabilir.

Su isiticisini sadece birlikte verilen taban Unitesiyle (veya taban (initesini sadece
birlikte verilen su isiticisiyla) kullanin.

Hasarli elektrik kablolari, glivenlik agisindan sadece Uretici, Ureticinin yetkili
servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistiriimelidir.

®  Bucihazi banyo kiivetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su iceren diger kaplarin yakininda kullanmayin.
« Suisiticisini, su i1sitma disinda bir amagla kullanmayin.

«  Hasarli veya arizali cihazlari calistirmayin.
SADECE EV ICI KULLANIM

CIZIMLER

1. Filtre 4. Suseviyesi gostergesi
2. Kapakkilidi 5. Diugme

3. Kapak 6. Taban lnitesi

ILK KEZ KULLANMADAN ONCE

max isaretine kadar doldurun, kaynatin, suyu dékiin ve sonra durulayin. Uretimden kalan tiim toz, vb.
cisimleri temizlemek icin bu islemi iki kez tekrarlayin.

DOLDURMA

1. Kapagiagmakicin kapak kilidine bastirin.

2. maxisaretini gegmemek kaydiyla, en az 1 fincan su ile doldurun.

3. Kapagi kapatin ve kilitlemek icin asagi dogru bastirin.
KULLANIMI

1. Taban lnitesini sabit, dliz bir zemin Uzerine yerlestirin.

2. Taban lnitesinin fisini, elektrik prizine takin.

3. Suisiticisini taban Gnitesine, icindeki suyun dokiilmemesine dikkat ederek yerlestirin.

4. Dugmeyil konumuna getirin. Lamba yanacaktir.

5. Sukaynadiginda su isitici kendiliginden kapanacak.

6. Kapatmak icin, digmeyi O konumuna getirin veya elektrikli su isiticisini taban Unitesinden kaldirin.
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GENEL

Not: Elektrikli su isiticinizi kaldirdiginizda, standinda biraz nem gérebilirsiniz. Bu normaldir ve elektrikli su
Isiticinizin otomatik olarak kapatiimasinda kullanilan buhardan kaynaklanmaktadir.

SUSUZ KAYNATMA KORUMASI

Elektrikli su isiticiniz icinde su olmadan calistinldiginda bir glivenlik salteri tnitesi, cihazi otomatik olarak
kapatacaktir. Bu tlir bir durum meydana gelirse, elektrikli su 1siticinizin fisini elektrik prizinden ¢ikarin ve
salter kendisini sifirlayincaya dek sogumaya birakin. Elektrikli su isiticinizin icinde su olmadan calismasina
izin vermek, devrelerin dmriinii kisaltacaktir.

TEMIZLIiK VE BAKIM
1. Temizlemeden 6nce, taban Unitesinin fisini prizden ¢ekin ve su isiticisinin sogumasini bekleyin.

2. Tum ylzeyleri nemli bezle silin.

3. Kapagiagin.

4. Filtrenin tepesindeki kancayi asagi dogru itin ve ardindan, filtreyi elektrikli su 1siticisindan yukari
kaldirarak cikarin.

5. Filtreyi akan musluk suyu altinda yumusak bir firca ile fircalayarak iyice durulayin.

6.  Filtreyi suisiticisina indirin ve alt kancayi, agizin tabanina takin.

7. Kancay yerine kilitlemek icin, filtrenin Gst kismini su isiticisina dogru bastirin.

8.  Kapagi kapatin.

Diizenli olarak kire¢ giderme islemi uygulayin (en az ayda bir).

Tescilli bir kireg giderici tiriin kullanin. Kireg giderici trinle birlikte verilen talimatlari uygulayin.
Garanti kapsaminda kire¢ nedeniyle arizali olarak gelen Uriinlerin onarimlari Gcrete tabi olacaktir.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacadi cevre ve saglik sorunlarini 6nlemek icin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller
mmmm  genel evsel atiklarla birlikte ¢cope atilmamalidir. Elektrikli ve elektronik Griinleri ve ilgili

olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri
donlsiim/toplama noktasina birakin.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émrt 7 yildir
Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Uriinii distirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz
Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tastyiniz.
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si instructiunile.
Indepértati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Respectati masurile de sigurantd de baza, inclusiv:

Aparatul poate fi folosit de copii in varsta de 8 ani sau mai mari si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de
experienta si cunostinte daca sunt supravegheati/instruiti si inteleg pericolele la
care se supun. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Curdtarea si utilizarea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii decat daca
acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati.

Nu lasati aparatul si cablul la indemana copiilor sub 8 ani.

A\ Suprafetele aparatului se vor incinge.

Dacd umpleti prea mult, riscati ca vasul sa verse apa care fierbe.
Folositi vasul doar impreuna cu suportul sau (si vice versa).

In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre fabricant, agentul
de service sau orice alta persoana calificata, pentru a evita accidentele.
® Nufolositi acest aparat langa cadd, dus, chiuveta sau alte recipiente ce contin apa.

Nu folositi vasul decat pentru incalzirea apei.

Nu operati aparatul dacd este stricat sau nu functioneaza corect.
EXCLUSIV PENTRU UZ CASNIC

SCHI]’A

1. Filtru 4. Indicatorul nivelului de apa
2. Buton de deblocare capac 5. intrerupdtor

3.  Capac 6. Suport

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Umpleti pana la max, fierbeti, evacuati apa, apoi spélati. Repetati inca o datd, pentru a elimina praful depus
in timpul fabricarii etc.

UMPLERE

1. Apasati butonul de deblocare a capacului pentru a deschide capacul.
2. Umpleticu cel putin 1 cand de apa, insa nu depdsiti semnul max.

3. Inchideti capacul si apdsati pentru a-| bloca.

MODUL DE FOLOSIRE

Asezati suportul pe o suprafata stabila, nivelata.

Conectati suportul la priza de pe perete.

Asezati vasul pe suport - fiti atenti sa nu vdrsati apa.

Comutati intrerupatorul la I. Becul se va aprinde.

Cand apa fierbe, vasul se va opri.

Pentru a opri aparatul, mutati comutatorul pe O sau ridicati carafa de pe suport.

S A wN =
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GENERAL

Observatie: Cand luati carafa, este posibil sa descoperiti ca suportul este umed. Acest lucru este normal si
este cauzat de aburul folosit pentru a opri automat carafa.

PROTECTIE FIERBERE PANA LA USCARE

In cazul in care carafa porneste fara apa, un dispozitiv de oprire de sigurant o va opri. Daci se intampla
acest lucru, scoateti carafa din priza si lasati-o sa se raceasca pand cand dispozitivul de oprire se reseteaza
singur. Dacd lasati carafa sa fiarba fard apa, veti scurta durata de viatd a elementului.

INGRIJIRE §1 INTRETINERE

Scoateti suportul din priza si lasati vasul sa se rdceascd inainte de a le curdta.
Stergeti suprafetele exterioare cu o carpa umeda curata.

Deschideti capacul.

Impingeti carligul de deasupra filtrului in jos, apoi ridicati filtrul de pe carafa.
Spalati filtrul sub jet de apd, folosind o perie moale.

Cobordti filtrul in carafa si fixati carligul inferior pe fundul picuratorului.
Apasati partea de sus a filtrului inspre carafd, pentru a fixa carligul.

. Inchideti capacul.

Detartrati regulat, (cel putin o data pe luna).

Folositi un detartrant brevetat. Urmati instructiunile detartrantului.

Produsele aflate in garantie, returnate din cauza defectiunilor provocate de particule de calcar, vor fi
reparate aplicandu-se un pret de reparare.

PNV A WN -

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de substantele periculoase,
aparatele si bateriile reincarcabile si cele obisnuite marcate cu unul dintre aceste
L]

simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile reincarcabile si
cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare corespunzator.
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MpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE, 3aMa3eTe M 1 v NpefasaliTe, ako npefasate v ypeaa. OTCTpaHeTe BCUYKN
OMaKoBKM Npefu ynotpeba.

BAKHU MPEAMA3HU MEPKU

CJ'IEﬂBaIZTe OCHOBHUTE MEPKK 3a 6e3OI'IaCHOCT, BKIIOUYNTENHO:

To3un ypes Moxe Aa ce 13Mon3Ba OT feLia Haf 8-roAuLHa Bb3PacT, KakTo 1 OT
X0pa C OrpaHNYeHN GU3NYECKI, CETUBHM UM YMCTBEHI CNOCOBHOCTY, UK INca
Ha OMWT 1 NO3HAHWSA, aKO Ca HArMEeXAaHW/VHCTPYKTUPAHW 1 pa3bupart
onacHoctuTte ¢ ToBa. C ypeqa He TpsbBa fja UrpanT aeua.

MouncTBaHeTO 1 NoaApbKKaTa He TPAOBA [1a Ce M3BbPLLBAT OT AeLa, OCBEH aKo
Te He Ca Hag 8-roaniuHa Bb3pacT U HAKOW M1 Harnexna.

Ma3eTe ypena v Kabena ot geva Noj 8-roguilHa Bb3pacT.

A\ ToBbPXHOCTTA Ha Ypeaa Lie ce HaropeLyy.

AKO NpenbHUTE KaHaTa, OT Hesl MOXe [ja NPbCKa BpAna Boaa.

/3non3BaiiTe KaHaTa CaMo 3aeAHO C NPeAoCTaBeHaTa NocTaBKa (M 06paTHO).

AKo kabenbT e NoBpefeH, ToN TPAOBa Aa ce NOAMEHU OT NPOV3BOANTENS, HErOB
npefCcTaBUTEN 3a CEPBU3HO 06CNY>KBaHe 1nn Apyro KBanmduumpaHo 3a Tasm Len
n1Le, 33 Aa ce n3berHe BCAKAKbB PUCK.

®  He sukopucTosyiiTe et NpucTpiil o613y BaH, fyLWwiB, 6aceliHiB Ta iHWMX Pe3epByapiB i3 BOAO.
He n3non3BaiiTe kaHaTa 3a Apyru Lienu, OCBeH 3a CTOMMIAHE Ha BOAa.
He n3non3gaiiTe ypepa, ako e NoOBpPeAeH unm He paboTu U3pAaHO.
CAMO 3A JOMALLUHA YNOTPEBA

UNIOCTPALUN

1. ¢untbp 4. VHAMKAaTOP 3a HMBO Ha BoJaTa
2. KJIIOY Ha Kanaka 5. KoM

3. Kanak 6. MoCTaBKa

NPEAN NBPBA YINOTPEBA

HanmbnHete 00 MapKrpoOBKaTa max, OCTaBeTe BOAaTa [ja 3aBPpu, U3XBbpneTe A U U3MNJIakKHeTe. nOBTOpeTe
Te3n p,eIZCTBI/IFI, 3a [ia ce npemMaxHe Npon3BoACTBEHNAT Npax v gp.

MbNHEHE

1. HaTucHete 6J'IOKI/IpOBKa Ha Kanaka, 3a fja OTBOpPUTE Kanaka.
2. HanbnHeTe Han-manko 1 yalika BOAa, HO He Haj 3Haka max.
3. 3aTBopeTe Kanaka 1 O HAaTUCHETE, 3a ia Ce 3aK/4n.

M3NON3BAHE HA BALLNA KAHATA

MocTaBeTe NocTaBKaTa Ha CTabuIHA, PaBHa MOBBPXHOCT.

BkoueTe nocTaBKaTa B CTEHHNA KOHTaKT.

MocTaBeTe KaHaTa Ha NoCTaBKara.
MpemecTeTe Kntoya B no3nuua . Jlamnnykata e cBeTHe.

KoraTo BoaaTa 3aBpu, KaHaTa Lye ce U3K/UM.

3a ha U3KnunTe, npemecTeTe NpPeBKAloYBaTeNA Ha NONOXeHNe O vnm nosanrHeTe TepmMmoKkaHaTta oT
noctaBKarTa.

S
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ObLUN YKA3AHMUA

benexka: korato BOAUTHETE KaHaTa, € Bb3MOXHO [ia 3abenexuTe Bara Ha nocTaBkarta. He ce
I'IpVITECHFlBaI;ITe —TOBa € Nnaparta, KOATO Cnomara 3a aBTOMaTU4yHOTO U3KJTIOUBAHE.

3ALLNTA OT BAPEHE HA CYXO

AKo TeYHOCTTa B KaHaTa U3BPU 10 [IbHO, YCTPOWCTBOTO 3a 6€30MacHOCT LLe A U3K/K0UM aBTOMATUYHO. AKO
TOBa Ce CNyuu, N3BaJeTe Kabena OT KOHTaKTa 11 OCTaBeTe KaHaTa Ala Ce OXJ1aAu, 0KaTo YCTPOWCTBOTO ce
Hynupa. MI3BMpaHeTo A0 AbHO CbKPallaBa eKCrnoaTaLyoHHIA CPOK Ha HarpeBaTens.

PV N NOAAPDKKA

1. MNpepu noumcTBaHe M3K/OYeTe NOCTaBKaTa OT KOHTaKTa 1 OCTaBETe KaHaTa [ja ce oxNlagu.

2. TloumcTeTe BCMUKM MOBBPXHOCTM C YMACTa BAaXKHa Kbpra.

3. OTBoOpeTe Kanaka.

4. HaTucHete KykaTa B ropHaTa 4yacT Ha GunTbpa Hafony v cief ToBa n3BageTe GunTbpa ot
TepmMoKaHarta.
V3nnakHeTe unTbpa NoA TEYalla BoAa, KaTo CblLEBPEMEHHO O MOUYNCTUTE C MeKa YeTKa.

6. [octaBeTe dnTbpa B KaHaTa 1 ro 3aKpeneTe 3a JOIHATa YacT Ha KyKaTa, KOATO ce HaMMpa B JoJHaTa
yacT Ha Yyuypa.

7. HatncHete ropHata yacT Ha GuATbpa KbM KaHaTa, 3a fja Ce 3aXBaHe KyKaTa Ha MACTO.

8.  3aTBopeTe Kanaka.

PEAOBHO NoYNCTBANTE KOT/IEHNA KaMbK (I'IOHe BeAHDBXK Mece‘-lHO).
113non3BaiiTe NnaTeHTOBaH Npenapar 3a OTCTPaHABaHe Ha HacnarsaHua. CnefBaiiTe MHCTPYKLMNUTE Ha
npenapara.

MpoayKTI Nog rapaHLms, BbpHaTK C MOBPEAM B Pe3ynTaT OT HaTpynBaHe Ha KOT/IEH KaMbK, MoAJiexar Ha
TaKca 3a PEMOHT.

PEUMKNUPAHE

3a fja ce n36erHaT eKoNornyHn 1 3[paBHN I'Ip06J'IEMVI nopagn Hann4yme Ha onacHn
Cy6CTaHLll/IVI, ypeauTe, akyMynatopHUTE N HeakKyMynaTtopHuTe 6aTepvw|, 0603HayeHm ¢
L]

e4VH OT Te3n CUMBOIY, He TPABBaA Aa Ce U3XBBbPAAT 3ae4HO C HECOPTUPAHU OBLYNHCKI
oTnagbLK. BrHarv n3xsbpiaiTe enekTpuyecki n eneKTPOHHN NPOZYKTU U, KbaeTo e

NPUAOXKNMO, aKyMyNaTOPHU 11 HeaKyMyNaTopHM GaTepii, Ha NOAX0AALLO0 0drLManHO
MACTO 32 peLmKnnpaHe/cbbrpate.
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